L5. Taking the Train for Mother’s Day

SRBEELHNRB—EE -

Today I'm going back to my hometown, Keelung.

RBHREMAE ? F—TEXKELRIRR -
ranhou wo yao zud shénme? déng yixia zai hudché shang gén ni shud.
And what am | gonna do? I'll tell you on the train.

SREZELERE  MERARERRAR  ZH&%R -
jintian wd yao huiqu J1léng, jiushi yinwei xianzai shi wu yué, érshi ji hao.
So I'm going back to Keelung today because it's May right now—sometime in the twenties,

AREESE  SHREEAANE_@ERSHEH -
na fanzhéng zai Taiwan, muqinjié shi wu yue de di-ér ge libairi.
And in Taiwan, Mother’s Day is the second Sunday of May.

Mg LEER - BABRBEEARDT  HfImBAE B8R -

ranhou shang gé zhoumo, yinwei wo ma qu Ribén wan, women jiu méiydu bang ta guod
mugqinjié.

And last weekend, my mom was in Japan, so we didn’t celebrate Mother’s Day with her.

RESRMBHR > RARER > 7.
ranhou jintian jiu xidng shud, hénjid méi hui jia, én...
And today | just thought—haven’t been home in a while,

Bl SREEETRTA —ERENEREIES -
ganghao jintian zai Ji1léng shiqd yé ydu yi gé mianféi de yaogun yanchanghui.
And... turns out today in downtown Keelung there’s also a free rock concert.

RBEIA > 1B, EISIENZER
ranhou kéyi, én... gqing mama chr fan,
So | can... um, take my mom out to eat,

AR NB(E BRAPIEI — Lo R M EEBUR A RYGERE ©

ranhou shunbian gén tamen lido yixié shaowéi bijiao shénru de huati.
And also chat with them about some deeper topics.

ARIFFT -

zudce kai mén.

Doors open on the left.

TEFFEIEAQHEBEMENZER -



xia ché shi qing zhu yi yué tai yu ché xiang jian de kong xi
Please mind the gap between the train and the platform when getting off.

gFi > MIMITRET -
hao la, gang gang xia ché le
Alright, just got off the train.

RERESBIEERRBIEEKEILRAEES
ran hou yin wéi cong tou chéng dao jT Iéng hud ché zhan méi ydu zhi da ché
And since there’s no direct train from Toucheng to Keelung Station,

FRIAFR IR E7E/\ I K EE UL EEE -
sud yi wd men xian zai zai ba du hud ché zhan zhuan chée
we’re at Badu Station now to transfer.

BHIEENEES RREE
wo gang gang da de zhé ge shi qu jian ché
The one | just took was a local train.

BEEMREHMEILEHEE -
qu jian ché jiu shi ta méi yi zhan dou hui ting
A local train stops at every station.

BIEIE T — T EERNER
gang gang kan le yi xia zhuan ché de zi xun
| just checked the transfer info.

FRAFPIIR R EAEAB AL | > AR BIEE NERS -
sud yi wd men xian zai yao ji xu bé&i shang, ran hou dao ji Iéng hud ché zhan
So now we’re gonna keep heading north and then get to Keelung Station.

REZEMEE=—Ha -

xian zai yao gian wang di san yue tai
We’'re heading to Platform 3 now.
EERENASE -

wang jT long de fang xiang
Heading toward Keelung.

EMEMR.. B > B R ?
zheé ge yu... w0 jiu wén, zhé shén me yu?
This rain... I'm just asking—what even is this rain?

HUaT e



chd zhan le
Just got out of the station.

RIFRAZE - HEESHHINE &I TR ET » MiEr -
hén hao xiao de shi, qi shi zhé ge ché zhan shi zui jin, wd wang ji ji nian le, xin gai de.
Funny thing is, this station was recently—I forgot how many years ago—newly built.

FIAR B IEBAR > BMIBEEKLO -
sud yi gi shi wd chao bu shu, wd gang gang hai zai zh&ao chi kdu
So I'm actually not familiar with it at all. | was just looking for the exit.

¥ o
dui
Yeah.

e ¥ BERTMHEHMEEREREENESTT -
ran hou, dui, yijing ké yi shao wéi tihg dao yan chang hui de shéng yin le
And yeah, | can already kind of hear the concert sounds.

ABE—THEMIZTER » ZEXEIESNESHENELHHE -

yin wéi déng yi xia wd men cht wan fan, yao qu de yan chang hui de wd tai jiu zai hud ché zhan
dui mian

After we eat, the concert stage we’re going to is right across from the train station.

REHESKS—TERER —LEERERARERIE -
ran hou qi shi jin tian déng yi xia yao wén ba ma yi xié suan shi man shén ru de hua ti ba
And actually, today I'm gonna ask my parents some pretty deep questions, | guess.

MEA—E.. BERE  —ERR5ER
jiu shi you yi ge... z&n me jiang, yi ge suan zhud yéu ma?
There’s this... what do you call it? A board game?

RIEmE—EREF -
fan zhéng jiu shi yi ge pai ka
Well, it's more like a card deck.

IUf Parents Are Human °
jiao zuo “Parents Are Human”
It's called “Parents Are Human.”

RRBHBAWUARERE » thRIOAEBRETRIRK -
ran hou wo qi shi ydu jiao péng you bang wd mai, ta zui jin qu méi gud yao dai hui lai
And | actually asked a friend to buy it for me. They're in the U.S. now and will bring it back.



AIREERAEE -
ké shi wd hai méi you na dao
But | haven’t received it yet.

FRUAZRRIIR ST B FhRAY -
sud yi wd jiu xian zai xian yong dian zi ban de
So for now I'm just using the digital version.

E—THEFRIORBE MM —LLERRE -
déng yi xia yong dian zi ban de wén ta men yi xié wen ti
I'll use the digital one to ask them some questions.

BERAENEELERERERE » 2 2R
wo jué de zhén de shi yao chén ba ma hai zai de shi hou, dud dud lido jié t& men
| really think while our parents are still here, we should take the time to get to know them more.

BRI ZEEAEA -
ran hou yé rang ta men dud dud lido jié wd men
And also let them get to know us more too.

¥ RMIREMAIEEEEE -
dui, wd men xian zai jiu gian wang qu can ting
Yeah, now we’re heading to the restaurant.

EREENEKLE -
zbu dao can ting de Iu shang
On the way to the restaurant,

HEMBEXERL FERMHEREES
gi shi gang gang zai hud ché zhan shang mian ni men ydéu méi yéu kan dao
Actually earlier at the train station, did you guys see?

ji shi fang zi dou héi héi de. qi shi na shi hdu wd zhén de jiu jué de: 0! hui jia le
But all the buildings looked super dark. Honestly, at that moment | was like, oh! I'm home.

ESEEME B TR - ABRERN -

yin wei jT16ng jiu chang chang xia yu ma, ran hou hén chao sht a
Because—Keelung always rains and it's super damp.
FIAV\RHEE BIR B REBE S RAMNIMT -

sud yi xido shi hou gi shi méi ydu hén xi huan zi ji zhang da de di fang
So when | was a kid, | didn’t really like where | grew up.



BRERIEEFRANIERE -
dan shi zui jin zhe ji nian 1ai zhén de gai shan hén dud
But honestly, these past few years it's gotten a lot better.

HA—HEENEL - HEA—E - IWEE -
yin wéi yi chi jT1éng de ché zhan, qgi shi ydu yi ge hé, jiao jTlong hé
Right outside Keelung Station, there’s a river, called the Keelung River.

REIBEFUAIHERZ A B EEEAINIR -
ran hou na ge hé yi gian hao xiang hén dud rén hui zai Il mian dao l& sé
And that river—people used to dump a lot of trash in it.

Ar—HXEBEILMEBEER -
ran hou yi ch hud ché zhan jiu zhéng ge chao chou
So as soon as you got off the train, it smelled horrible.

REEEMEBR ARSI EEN
ran hou jTl6ng jiu shi lu shang yé ydu hén dud lid lang han a
And Keelung had a lot of homeless people too.

BFHEEESSFE AR -
wo xido shi hou qi shi jué de man ké pa de
When | was little, it was kinda scary.

BIREMENSR[{EFRS -
dan xian zai jiu zhén de jué de hao hén dud
But now honestly, it feels way better.

B~
hai
Hi~

S (E g O
ni men daole a
You guys are here already!

315 1
dui a
Yeah!

R EETR?
ni men shang qu le méi
Did you guys go up yet?



WE~~ (85E)
a-bu~ ~ (taiyu)
Mom~ (in Taiwanese Hokkien)

I |
hai
Hil

W5 > MMEEEEZRS~ (85E)
a io, Li na-é tsiah-ni sui an-ne ~ (tai yu)
Aiyo, how come you’re so pretty? (in Taiwanese Hokkien)

EAZRIRIZERT~ (&38)
ka li tsiah-pig—ah ~
‘Cause I'm eating with you! (in Taiwanese Hokkien)

B~ ~ ~

{RENE 0 ?
ni gang dao ma
Did you just get here?

R4F IR o
gang hao a
Just got here.

HHIE -
zhén de 6
Really?

HAImIB TR RS
wd men gang gang zai zhao can ting
We were just looking for the restaurant.

EEE 1B E~
z6u zbu zou! 16u shang ~
Let’s go, let’'s go! Upstairs!



KEEIRNEF -
wO Xi huan ni de mao zi
| like your hat.

HeEELERIF?
cong zheé Ii shang qu yo?
Go up from here?

BOEARIRTF AL ?

wo sdng géi ni hao bu hao?
Let me buy it for you!
ABEARAR~

bu yong bu yong bu yong ~
No no no, it's okay.



